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1.Semasiology. Aspects of Lexical Meaning 

Semasiology as a Part of Lexicology.Approaches to Defining Meaning. 

Referential, Functional,Operational Approaches to Defining Meaning. Types of 

Meaning. 

Aspects of Lexical Meaning.Denotational, Connotational, Pragmatic Aspect. 

Componential Analysis. 

2. Motivation and Semantic Change. Polysemy 

Motivation and Semantic Change.Word Meaning and Motivation. Types of 

Motivation. Semantic Change. Causes, Nature, Results of Semantic Change. 

Changes of the Denotational and Connotational Meaning. 

Polysemy.Diachronic and Synchronic Approach to Polysemy. Semantic 

Structure of a Polysemantic Word. Polysemy and Context. Types of Context 

(Lexical, Grammatical, Extra-linguistic Context). 

3. Homonymy. Intralinguistic Relations of Words. Types of Semantic 

Relations 

Homonymy and Homonyms. Sources and Classifications of Homonyms. 

Homonymy of Words and Homonymy of Word-Forms. Full and Partial 

Homonyms Classification. Classification of Homonyms by Prof. A.I. Smirnistky. 

Graphic and Sound Form Classification of Homonyms. 



Intralinguistic Relations of Words. Types of Semantic Relations.Syntagmatic 

and Paradigmatic Relations. Basic Types of Semantic Relations. Proximity. 

Equivalence. Inclusion. Hyponymic Structures. Opposition. 

4. Semantic Classification and Morphemic Structure of Words. 

Semantic Classification of Words.Basic Principles of Grouping Words. 

Synonyms. Classification of Synonyms. Euphemisms. Antonymy. Antonyms. 

Classification of Antonyms. Terminological and Lexico-Semantic Groups of 

Words. Terminological and Lexical Sets. Lexico-Semantic Groups. Semantic 

Fields. 

Morphemic Structure of Word. Word-Structure and Morphemes. 

Classification of Morphemes. Semantic and Structural Classification of 

Morphemes. Types of Meaning in Morphemes (Lexical, Differential and 

Distributional Meaning). Part-of-Speech Meaning. Morphemic Types of Words. 

Types of Word-Segmentability. Complete and Conditional Segmentability. 

5. Derivation 

Derivational Structure and Relations. Derivational Bases. Structural 

Classification of Derivational Bases. Derivational Affixes (Semantic 

Characteristics of Derivational Affixes and Semi-affixes). Derivational Patterns. 

Structural-semantic Classification of Derivational Patterns. 

6. Types of Forming Words. Affixation. Conversion. Composition 

Types of Forming Words. Affixation.Types of Forming Words (Main and 

Minor Types of Forming Words). Affixation.Suffixation. Classification of 

Suffixes. Prefixation. Classification of Prefixes. Productive and Non-Productive 

Affixes. Valency of Affixes and Bases. 

Conversion. Composition.Varieties of Conversion. Typical Semantic 

Relations in Conversion. Word-Composition. Types of Meanings of Compound 

Words. The Structural and The Lexical Meaning. Classification of Compound 

Words. Sources of Compounds. 

7. Word-Groups. Phraseological Units 

Word-Groups.Valency of Words (Lexical and Syntactic Valency). 

Classification of Word-Groups (Endocentric and Exocentric Word-Groups). Types 

of Meaning of Word-Groups (Lexical and Structural Meaning).  

Phraseological Units. Phraseology and Phraseological Units. Free-word 

Groups vs Phraseological Units. Classifications of Phraseological Units. Semantic, 

Structural and Structural-semantic Classification of Phraseological Units. Semantic 

Structure of Phraseological Units. 

8. Etymology of the English Words 

Etymology. Native and Borrowed Words. Words of Native Origin. Words of 

the Indo-European Origin. Words of the Common Germanic Origin. English 

Words Proper. Borrowed Words. Ways of Borrowings. Types of Borrowed Words. 

International Words. Etymological Doublets and Triplets. 

9. Main Variants of the English Language 

Standard English and Variants of English. Variants of English in the United 

Kingdom. Scottish English. Irish English. Variants of English Outside the British 



Isles. American English. Canadian English. Australian English. New Zealand 

English. South African English. Indian English. 
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Homonymy and Homonyms. Sources and Classifications of 
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Homonyms by Prof. A.I. Smirnistky. Graphic and Sound Form 
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Syntagmatic and Paradigmatic Relations. Basic Types of Semantic 
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Semantic Classification of Words.Basic Principles of Grouping 
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Antonymy. Antonyms. Classification of Antonyms. Terminological 
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Word-Groups. Phraseological Units 
Word-Groups.Valency of Words (Lexical and Syntactic Valency). 
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Words of the Indo-European Origin. Words of the Common 

Germanic Origin. English Words Proper. Borrowed Words. Ways of 

Borrowings. Types of Borrowed Words. International Words. 

Etymological Doublets and Triplets. 

2 - 

9. 
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Semasiology. Aspects of Lexical Meaning 
Semasiology as a Part of Lexicology.Approaches to Defining 

Meaning. Referential, Functional, Operational Approaches to 

Defining Meaning. Types of Meaning. 
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